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INQUIRY OF MINISTRY 

DEMANDE DE RENSEIGNEMENT AU GOUVERNEMENT 
 

PREPARE IN ENGLISH AND FRENCH MARKING "ORIGINAL TEXT" OR "TRANSLATION" 
PRÉPARER EN ANGLAIS ET EN FRANÇAIS EN INDIQUANT "TEXTE ORIGINAL" OU "TRADUCTION" 

 
QUESTION NO./NO DE LA QUESTION 
Q-2825 

BY / DE 
Mr. Dalton (Pitt Meadows-Maple Ridge) 

DATE 
June 13, 2024 

 Reply by the Minister of Innovation, Science and Industry 
Réponse du ministre de l'Innovation, des Sciences et de l'Industrie 

 

  
 
     The Hon. François-Philippe Champagne 

 
 
 

PRINT NAME OF SIGNATORY                                                                                                                          
INSCRIRE LE NOM DU SIGNATAIRE 

 

 SIGNATURE 
 MINISTER OR PARLIAMENTARY SECRETARY 
 MINISTRE OU SECRÉTAIRE PARLEMENTAIRE 

QUESTION 

 
With regard to statistics concerning arson sentences: what are the statistics related to the completion of sentencing 
for people convicted of committing arson that resulted in (i) wildfires and destruction of green spaces, (ii) damage 
to places of worship, (iii) property damage exceeding $10,000, including the total amount of incidents and 
convictions for people responsible for causing wildfires or burning places of worship, the average length of 
sentencing, and the time served, broken down by year since 2010? 
 
REPLY / RÉPONSE ORIGINAL TEXT TRANSLATION         

TEXTE ORIGINAL TRADUCTION 

 
Please see the attached annex for a detailed response from Innovation, Science and Economic Development 
Canada. 
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INQUIRY OF MINISTRY 

DEMANDE DE RENSEIGNEMENT AU GOUVERNEMENT 
 

PREPARE IN ENGLISH AND FRENCH MARKING "ORIGINAL TEXT" OR "TRANSLATION" 
PRÉPARER EN ANGLAIS ET EN FRANÇAIS EN INDIQUANT "TEXTE ORIGINAL" OU "TRADUCTION" 

 
QUESTION NO./NO DE LA QUESTION 
Q-2825 

BY / DE 
M. Dalton (Pitt Meadows-Maple Ridge) 

DATE 
Le 13 juin 2024 

 Reply by the Minister of Innovation, Science and Industry 
Réponse du ministre de l'Innovation, des Sciences et de l'Industrie 

 

  
 
      L’hon. François-Philippe Champagne 

 
 
 

PRINT NAME OF SIGNATORY                                                                                                                          
INSCRIRE LE NOM DU SIGNATAIRE 

 

 SIGNATURE 
 MINISTER OR PARLIAMENTARY SECRETARY 
 MINISTRE OU SECRÉTAIRE PARLEMENTAIRE 

QUESTION 

 
En ce qui concerne les statistiques relatives aux condamnations pour incendie criminel : quelles sont les 
statistiques relatives à la détermination de la peine pour les personnes reconnues coupables d’incendie criminel 
ayant entraîné (i) des feux de forêt et la destruction d’espaces verts, (ii) des dommages à des lieux de culte, (iii) 
des dommages matériels de plus de 10 000 $, y compris le nombre total d’incidents et de condamnations pour des 
personnes responsables d’avoir provoqué des feux de forêt ou brûlé des lieux de culte, la durée moyenne de la 
condamnation et le temps passé en prison, ventilés par année depuis 2010? 
 
REPLY / RÉPONSE ORIGINAL TEXT TRANSLATION         

TEXTE ORIGINAL TRADUCTION 

 
Veuillez voir l'annexe ci-jointe pour une réponse détaillée de Innovation, Sciences et Développement 
économique Canada. 
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